
This device is for single-use only and should not be re-used. Re-use 
may lead to increased risk of infection or cross contamination. 
Physical properties of the device may no longer be optimal for 
intended use.  
 
If during the use of this device or as a result of its use a serious 
incident has occurred, please report it to the manufacturer and to 
your national authority.  
 
After use, this product may be a potential biohazard. Handle and 
dispose of in accordance with accepted medical practice and 
applicable local laws and regulations.

Este producto es para un solo uso y no debe reutilizarse. Su 
reutilización puede aumentar el riesgo de infección o contaminación 
cruzada. Las propiedades físicas del producto podrían ya no ser 
óptimas para el uso previsto.  
 
Si sucede algún incidente grave mientras se usa este producto o tras su 
uso, comuníquelo al fabricante y a la autoridad nacional pertinente.  
 
Tras su uso, este producto puede suponer un riesgo biológico. Utilícelo 
y deséchelo de acuerdo con las prácticas médicas aceptadas y la 
legislación y los reglamentos locales.  

Ce dispositif est à usage unique et ne doit pas être réutilisé. Toute 
réutilisation peut entraîner un risque accru d’infection ou de 
contamination croisée. Les propriétés physiques du dispositif risquent 
de ne plus être optimales pour l’usage prévu.  
 
Si, lors de l'utilisation de ce dispositif ou à la suite de son utilisation, 
un incident grave survient, il convient de le signaler au fabricant et à 
l'autorité nationale compétente.  
 
Après utilisation, ce produit peut présenter un danger biologique 
potentiel. Manipuler et éliminer conformément aux pratiques 
médicales reconnues et aux lois et règlements locaux en vigueur.  

ENGLISH
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Fecal collector with hydrocolloid adhesive / 
Colector fecal con adhesivo hidrocoloide / 
Collecteur fécal avec adhésif hydrocolloïde / 
Fäkalkollektor mit Hydrokolloid-Hautschutz / 
Collettore fecale con adesivo idrocolloide / Fekal 
oppsamlingspose med hydrokolloid kleber / 
Fekalpåse med hydrokolloid vidhäftning / 
Ulosteenkeräyspussi ihoon kiinnittyvällä 
hydrokolloidi reunuksella / 
Fækalopsamlingspose med hydrokolloidklæber / 
Hidrokolloid yapışkanlı fekal kollektör 

Dieses Produkt ist nur zum Einmalgebrauch bestimmt und darf nicht 
wiederverwendet werden. Eine Wiederverwendung kann erhöhtes 
Infektionsrisiko oder Kreuzkontaminierung zur Folge haben. Die 
physischen Eigenschaften des Produkts sind dann möglicherweise 
nicht mehr optimal für den Verwendungszweck geeignet.  
 
Falls während der Verwendung dieses Geräts bzw. aufgrund seiner 
Verwendung ein schwerer Vorfall aufgetreten ist, dies dem Hersteller 
und der zuständigen nationalen Behörde melden.   
 
Nach seiner Verwendung stellt dieses Produkt möglicherweise eine 
Biogefährdung dar. Es muss gemäß allgemein anerkannter mediz-
inischer Praxis sowie anwendbaren lokalen Gesetzen und 
Vorschriften gehandhabt und entsorgt werden.  

Il presente dispositivo è esclusivamente monouso e non deve essere 
riutilizzato. Il riutilizzo può comportare un aumento del rischio di 
infezioni o di contaminazione crociata. Il riutilizzo può rendere le 
proprietà fisiche del dispositivo non più ottimali per l’uso previsto.  
 
Se, durante l’uso di questo dispositivo o in conseguenza del suo 
utilizzo, si verificasse un inconveniente grave, segnalare la problem-
atica al produttore e all’autorità nazionale competente.  
 
Dopo l’uso, il prodotto può rappresentare un potenziale rischio 
biologico. Maneggiare e smaltire il prodotto in conformità con le 
prassi mediche accettate e con tutte le leggi e le normative locali 
applicabili.  
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FECAL COLLECTOR 
with hydrocolloid adhesive
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Laite on kertakäyttöinen, eikä sitä saa käyttää uudelleen. Uudelleen-
käyttö saattaa johtaa lisääntyneeseen infektion tai ristikontaminaa-
tion vaaraan. Laitteen ominaisuudet eivät ehkä enää ole optimaaliset 
tarkoitettua käyttöä varten.  
 
Jos laitteen käytön aikana tai seurauksena tapahtuu vakava tapaus, 
ilmoita siitä valmistajalle ja kansalliselle vastaavalle viranomaiselle.  
 
Käytön jälkeen tämä tuote saattaa olla biologisesti vaarallista jätettä. 
Käsittele ja hävitä hyväksyttyjen lääketieteellisten käytänteiden sekä 
soveltuvien paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.  

Dette produkt er kun til engangsbrug og må ikke genbruges. 
Genbrug kan medføre øget risiko for infektion eller krydskontamin-
ering. Produktets fysiske egenskaber vil muligvis ikke længere være 
optimale for den tilsigtede brug.  
 
Hvis der under eller som følge af anvendelsen af dette produkt er 
forekommet en alvorlig hændelse, bedes den indberettet til 
fabrikanten eller den nationale myndighed.  
 
Efter anvendelsen kan dette produkt udgøre en potentiel biologisk 
risiko. Håndteres og bortskaffes i henhold til godkendt medicinsk 
praksis og gældende lokale love og forordninger.  

Denne enheten er til engangsbruk og må ikke brukes flere ganger. 
Gjenbruk kan føre til økt risiko for infeksjon eller krysskontaminas-
jon. Enhetens fysiske egenskaper er kanskje ikke lenger optimale for 
den tiltenkte bruken.  
 
Hvis det oppstår en alvorlig hendelse ved bruk av denne enheten 
eller som resultat av dens bruk, skal det rapporteres til produsenten 
og til din nasjonale myndighet.  
 
Etter bruk kan dette produktet potensielt være biologisk farlig. 
Håndter og kasser i henhold til akseptert medisinsk praksis og 
gjeldende lokale lover og forskrifter.  

Denna produkt är endast avsedd för engångsbruk och får inte 
återanvändas. Återanvändning kan ge upphov till en ökad risk för 
infektion eller korskontaminering. Återanvändning kan leda till att 
produktens fysikaliska egenskaper inte längre är optimala för den 
avsedda användningen.  
 
Om det under användningen av den här enheten eller som ett 
resultat av dess användning inträffar en allvarlig incident ska den 
rapporteras till tillverkaren och till din nationella tillsynsmyndighet.  
 
Efter användningen kan produkten vara en potentiell biologisk risk. 
Hantera och kassera den i enligt med vedertagen medicinsk praxis 
och gällande lokala lagar och bestämmelser.  
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CİLT HAZIRLIĞI

Perianal cildi ılık suyla iyice temizleyin. Sabun 
veya cilt temizleyicileri kullanılıyorsa, iyice 
durulayın. Deride, önceden kullanılmış bir 
kollektörden kalan pasta kalıntısı olmadığından 
emin olun.

Perianal bölgeye yakın herhangi bir yerde tüy varsa makasla 
dikkatlice kesin.

Hidrokolloid yapışkan, çatlakları ve cilt düzensizliklerini doldurmak 
için kullanılabilir. Hastanın cildine değil, Kollektör üzerindeki 
önceden kesilmiş açıklığın kenarına bir miktar pasta sürün ve 
Kollektörü cilde uygulamadan önce yaklaşık bir dakika bekleyin.

KOLLEKTÖR UYGULAMASI

Gerekli olduğu durumlarda, bariyer üzerindeki 
önceden kesilmiş açıklığı genişletin. Açıklık, 
anal dilatasyona izin vermek için anüsün 
boyutundan biraz daha büyük olmalıdır.

Yapışkan kağıdı yalnızca cilt bariyerinden 
çıkarın; yapışkan kağıdı bant kenarında bırakın. 
En iyi uygulamayı sağlamak için cilt 
bariyerini boyuna ikiye katlayın.

YAPIŞKANA PARMAKLARINIZLA DOKUNMAYIN
Hastanın kalçasını ayırın ve cilt bariyerinin dar kısmını perineye 
doğru yerleştirin.

Cilt bariyerini önce anüsün etrafına, ardından 
anüs ile perineal bölge arasındaki alana sıkıca 
bastırarak ve cilt bariyerini elinizle şekillendire-
rek sabitleyin.

Kollektör cilt bariyerini, anüs ve kuyruk sokumu arasındaki alana 
sıkıca bastırarak ve cilt bariyerini elinizle şekillendirerek yerleştirin.

Yapışkan kağıdı bant kenarından çıkarın, üst 
kalça üzerinde pürüzsüz bir şekilde yerleştirin. 
Kalçanın kalan kısmına pürüzsüz bandı 
yapıştırın. Bant kenarı vajina veya skrotuma 
değiyorsa bant kenarını bir makasla dikkatlice 
kesin.

Güvenli bir şekilde yerleşmesini sağlamak için yaklaşık bir dakika 
boyunca sıkıca bastırın.

KOLLEKTÖR POZİSYONU
Malzemenin veya basınç alanlarının buruşmamasına dikkat ederek, 
hastanın bacakları arasına Kollektör Torbasını pürüzsüz bir şekilde 
yerleştirin.

KOLLEKTÖR KULLANIMI
Sıvı Dışkı için

Yatak başı drenajı kullanırken: Drenaj 
musluğunun açık kapaklı ucunu yatak başı 
drenaj torbasının drenaj borusunun ucuna takın.

Ambulasyon için: Yatak başı drenajını çıkarın ve 
kapağı kapatın.

Yarı Sıvı Dışkı için
Drenaj musluğunun hemen üzerindeki Kollek-
törün alt ucunu kesin ve Kollektörü kapatmak 
için klipsi kullanın.

Klipsi kapatmak için, Kollektör klipsini "bıçak" 
kenarı üzerinden yalnızca bir kez katlayın. 
Yerinde tutun. Güvenli bir şekilde kapanana 
kadar yükselen çubuğa sıkıca bastırın.

Klipsi çıkarmak için "bıçak" kenarları çubuktan 
ayırın.

Kollektörü boşaltmak için arka kapağı gerektiği 
kadar açıp kapatın. Kollektörün üçte birinden 
daha fazla dolu olmasına izin vermeyin.

Kollektörü Temizleme
Kollektör yerindeyken, temizlenene kadar ılık musluk suyuyla 
durulanabilir.

KOLLEKTÖRÜN ÇIKARILMASI
Bir elinizle cilde hafif basınç uygularken, diğer elinizle cilt bariyerini 
hastanın cildinden nazikçe çıkarın.

Cilt bariyerinin kendi kendine yapışması için ikiye katlayın ve uygun 
bir atık kutusuna atın.

Flexi-Seal™ Fekal Kollektör, güvenli olması 
koşuluyla 48 saate kadar yerinde kalabilir.

NASIL TEDARİK EDİLİR
Flexi-Seal™ Fekal Kollektör 
10'lu kutu

Bu ve diğer ConvaTec ürünleri ve hizmetleri hakkında daha fazla 
bilgi almak için, bizi 444 51 69 numaralı telefondan ücretsiz 
arayabilirsiniz.
Pazartesiden Cumaya, 09:00-18:00. 
Departmanımız sorularınızı yanıtlamaktan memnuniyet duyacaktır. 

TÜRKÇE

ÜRÜN AÇIKLAMASI
Flexi-Seal™ Fekal Kollektör, "kumaş benzeri" bant kenarlığı olan bir 
hidrokolloid yapışkana, bir drenaj portuna ve bir koku filtresine 
sahip sivri uçlu bir torbadan oluşur.

ENDİKASYON
Sıvı ya da yarı sıvı dışkı inkontinansı olan, yatalak hastalarda 
kullanılır.

KONTRENDİKASYON
Yapışkanlara, kollektörlere veya bu gibi bileşenlere hassasiyeti 
olduğu bilinen hastalarda kullanılır.

HASTA POZİSYONU

Hasta, perianal bölgeyi açığa çıkarmak için üst 
dizi göğsüne gelecek şekilde, sağ veya sol tarafa 
doğru yan yatar pozisyonda konumlandırıl-
malıdır.
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